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ВЛАСНІ НАЗВИ ТВОРІВ УКРАЇНСЬКИХ 
ПИСЬМЕННИКІВ-ФАНТАСТІВ

У статті висвітлено основні аспекти дослідження власних назв у художніх текстах. Метою цієї розвідки є аналіз вживаних онімних одиниць у творах українських письменників-фантастів, які досі не були під пильною увагою науковців.
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Останні десятиліття дослідники все більше уваги приділяють вивченню літературної ономастики, зокрема власним назвам. Принципи творення та функціонування таких онімних одиниць в художній літературі вимагають різнобічного дослідження.
У вітчизняній ономастичній науці аналізу звучання імені власного в творах українських письменників-фантастів не приділялося достатньої уваги, і значенню поетоніма не відводили провідного місця. 
Наукова фантастика – це жанр художньої літератури, метою якого є художнє зображення вигаданого фантастичного світу як реально існуючого на підставі чотирьох ознак: фантастичності, науковості, орієнтації на сучасність і спрямованості у майбутнє. Засновниками науково-фантастичної літератури в Україні можна вважати В. Винниченка та Ю. Смолича. Сучасними представниками наукової фантастики є О. Авраменко, В. Владко, О. Бердник, Н. Гайдамака, Н. Околітенко, Л. Панасенко, І. Росоховатський та інші майстри художнього слова. 
Поетомінічні дослідження проводилися і раніше, але не на матеріалі творів українських письменників-фантастів. На сьогодні їхня творчість стає основним джерелом, звідки науковці черпають інформацію про поетоніми.
Об’єктом нашої наукової розвідки є назви творів українських-письменників-фантастів.
Назви творів, українських письменників фантастів поділимо на певні групи, зокрема на ті, які мають безпосередню вказівку на комічність (фантастичність), приховану вказівку і вказівку на час. До першої групи зараховуємо такі: “В небі – Земля”, “Космічний Гольфстрім”, “В зоряні світи”, “Поза часом і простором”, “Подорож у антисвіт”, “Поєдинок на астероїді”, “Аргонавти Всесвіту”, “Фіолетова загибель”, “З безодні минулого”, “Дьондюранг”, “Викривлений простір”, “Кут паралельності”, “Привид часу”, “З того світу-інкогніто”, “Злочинці з паралельного світу”; до другої: “Двійники Стьопи Лознікова”, “Кришталеві дороги”, “Кам’яне яйце”; до третьої: “По спіралі часу”, “Поза часом і простором”, “Позичений час”, “З безодні минулого”, “Привид часу”.
Навіть з цього невеликого переліку назв творів бачимо, що автори не притримуються якогось одного принципу у доборі назви свого твору. Розглянемо першу групу, для неї характерним є вживання вказівки на комічність (фантастичність), зокрема: “В небі – Земля” – у цій назві є вказівка на комічність та висоту за допомогою слова небо і вжито також назву планети, на якій ми живемо і бачити в небі її не можемо – Землю; “Космічний Гольфстрім” – тут інший варіант, вживається саме слово космічний і назва течії в Атлантичному океані – Гольфстрім, таке поєднання створює певну цікавість до даного твору, оскільки в Космосі такої течії немає; “В зоряні світи” – всім відомо, що ми, люди, живемо на планеті Земля і саме тому зрозуміло, тут зірки, на землі, важко відшукати. Зважаючи на це письменники не перестають створювати дивовижні світи, а саме зоряні, які для нас є недосяжними і знаходяться десь у далекому Космічному просторі; “Поза часом і простором” – ця назва є не менш цікавою, оскільки поєднує в собі різні терміни і поняття, які мають свою історію виникнення, розвитку категорій, їх функціональності. Наше завдання розглянути і зрозуміти значення поняття простір і час. Відомо, що рух матерії відбувається у певному просторі і часі. Розглянемо більш детально ці два поняття. Простір – форма існування (буття) матерії, яка характеризується принаймні, двома суттєвими моментами, а саме: протяжністю матеріальних об’єктів та їх взаємодією. Тобто, простір існує лише тоді і в тому зв’язку, коли є матеріальні об’єкти. Без них це поняття є безпредметним. Особливістю простору як філософської категорії є його трьохмірність, бо такі виміри мають матеріальні об’єкти (ширина, висота, довжина).
Час – теж форма існування матерії. Категорія “час” відображає тривалість існування матеріальних об’єктів і послідовність їх зміни. Так само, як і простір, час без матеріальних об’єктів не існує. Особливістю часу є те, що він незворотний. Час повернути назад неможливо.
Отже, змістом простору і часу як загальних форм існування матерії є матеріальні об’єкти. Простір і час – форми буття матерії, змістом же є сама матерія, її конкретні види.
Спільними моментами для простору і часу, як філософських категорій, є те, що вони: а) об’єктивні (існують незалежно від людини, її свідомості); б) пізнаванні (є об’єктами вивчення) [2, с. 223]. 
“Подорож у антисвіт” – цікавим у цій назві є іншомовний префікс анти-, який в українській мові вживається на позначення чогось протилежного. У нашому випадку – подорож у антисвіт, тобто світ протилежний нашому, в якому за звичайних умов ми ніколи не побуваємо; “Поєдинок на астероїді”, що стосується слова поєдинок, то жодних інших значень, крім битви, змагання між кимось, це слово не викликає, а інша частина назви вже змушує задуматись, адже поєдинок на астероїді – незвична річ і навряд чи комусь доводилось таке бачити. Для точності, дамо визначення, що ж таке астероїд – відносно невелике небесне тіло Сонячної системи, що рухається по орбіті навколо Сонця. Астероїди значно менші від планет за масою та розмірами, мають неправильну форму, не мають атмосфери, хоча при цьому вони можуть мати супутники. Отже, астероїд – це космічне тіло, що власне і надає даній назві комічності. “Аргонавти Всесвіту” – назва Всесвіт нам усім знайома, вона показує велич і необмеженість космічного простору, а хто ж такі аргонавти, розглянемо такі значення: міфолог. будь-який член команди корабля “Арго”, який здійснив похід до берегів Колхіди за золотим руном, згідно з давньогрецьким міфом; перен. учасник наукової експедиції, мандрівник [3]. В нашому випадку другою назвою твору можна вважати назву “ Мандрівники Всесвіту”. “Фіолетова загибель” – з першого погляду може здатися, що в цій назві немає нічого цікавого, та придивімося уважніше. Тут велику роль відіграє колір – фіолетовий, який є космічним кольором. Отже, його ключові значення і символіка: мудрість, духовність, містика, натхнення, артистизм, благородство, закон, влада, фанатизм, відчуження, смерть. Психологія і колір: величний колір, завжди присутній в одязі королів і духівництва. Це колір натхнення, який властивий цілителям і творчим особам. Він допоможе навчитися приймати все що з вами відбувається із спокійним серцем, заспокоїти душу і наситити її енергією, натхнення. Фіолетовий об’єднує тіло і мислення, матеріальні потреби з потребами душі. В людей з переважанням фіолетового кольору в аурі виходять умілі цілителі, а якщо вони займаються творчістю, то їх твори відрізняються природністю і мовою, яка зрозуміла кожному. Фіолетовий врівноважує два кінці спектру, і також врівноважує чоловічу і жіночу енергії в людському організмі [4]. Звідси випливає висновок, що фіолетовий колір – магічний. “З безодні минулого” – тут бачимо надзвичайне поєднання, гру слів – безодня минулого, фактично поєднане непоєднуване. “Дьондюранг” – слово надто цікаве і незрозуміле, до тих пір поки ми не розгорнемо сторінки книги. Саме слово без контексту не несе ніякого значення, крім новизни і чудернацькості. Але зі сторінок твору ми дізнаємося, що це не просто назва твору – це власне ім’я біокібера, головного і улюбленого героя автора твору (О. Тесленка). “Викривлений простір” – простір має свою визначену і досліджену форму, новизна і фантастичність криється лише у викривленості цього самого простору, яка неможлива без людського втручання. “Кут паралельності” – автор одразу зацікавлює нас назвою твору, адже всім відомо, ще зі школи, що паралелі ніколи не перетинаються, в жодній точці, на будь-якій відстані. Тому ми вимушені добре подумати яким же чином може виникнути кут паралельності. “Привид часу” – час, надто складне поняття. Він має багато різних вимірів і трактувань, крім того, пам’ятаємо, що час філософська категорія, тому невідомо привид якого часу ховається в однойменному творі В. Савченка. “З того світу-інкогніто” – перше запитання, яке ставить собі кожен читач фантастики з якого ж світу, якщо автор вміло у назві його вуалює за допомогою звичайного займенника того, який нас спрямовує лише на безліч різноманітних здогадок і асоціацій; інше питання чому ж інкогніто. Нам це все стає дуже цікаво, адже знаючи визначення поняття інкогніто, розуміємо, що знаємо цього гостя, але не маючи жодних здогадок звідки і хто, ми зовсім нічого не розуміємо, але обов’язково маємо дізнатися. “Злочинці з паралельного світу” – найцікавішим у цій назві є паралельний світ, про який ми нічого не знаємо.
До другої групи із зазначеного переліку назв належить значно менша кількість, лише три. Розглянемо кожну з них. Отже, перша назва “Двійники Стьопи Лознікова”, на перший погляд ця назва немає нічого надзвичайного, хіба що вжите у множині слово двійник. Адже, як відомо, двійник найчастіше може бути лише один, а то й взагалі не бути. Це перше, що може впасти у вічі. Та коли ми, читачі, починаємо знайомитися з твором, то розуміємо, де саме ховається його фантастичність та надзвичайність. В. Владко для досягнення мети і створення фантастичного твору використав прибульців, які вміли копіювати всі риси людини, в нашому випадку Стьопи Лознікова. Саме тому автор використовує множину слова двійник, адже всі позаземні створіння стали схожими на головного героя. Досліджуючи твори українських письменників-фантастів, ми не можемо залишити поза увагою “Кришталеві дороги” М. Дашкієва та  “Кам’яне яйце” О. Тесленка. Обидва твори у складі своїх назв мають звичайні слова, які неодноразово можна почути в побуті. Та не так все просто, поєднання цих слів одразу наштовхують на казковість і небуденність. Таке явище як кришталева дорога чи кам’яне яйце може існувати лише в уяві письменника.
До третьої групи належать не менш цікаві варіанти назв: “По спіралі часу”, “Поза часом і простором”, “Позичений час”, “З безодні минулого”, “Привид часу”. Отже, уявлення про час – невід’ємний компонент суспільної свідомості, який разом з іншими категоріями утворює основний семантичний “інвентар” (термін А. Гуревича) культури народу. Феномен часу поєднує в собі, з одного боку, суму апріорно-досвідних уявлень про об’єктивні параметри реального світу, з іншого, – він є прямим відображенням категоризуючої діяльності людини, закріпленої мовною свідомістю [2, c. 219].
Крім того, варто звернути увагу на те, яке визначення часу подають у словниках. Отже, знаходимо, що час:
1. філос. Одна з основних об’єктивних форм існування матерії, яка виявляється в тривалості буття. 
2. Тривалість існування явищ і предметів, яка вимірюється століттями, роками, місяцями, годинами, хвилинами і т. ін. // мист. Один із трьох чітко визначених канонів єдності у творчому методі класицизму. // спорт. Тривалість пробігу, пропливу і т. ін. на певну дистанцію (у змаганнях або на тренуванні). // Послідовна зміна годин, днів, місяців, років і т. ін. // Міра тривалості всього того, що відбувається, здійснюється. // Прийнятий країнами світу відрахунок тривалості за часовими поясами. ** Астрономічний час – час за астрономічними шкалами часу, який визначається обертанням Землі навколо своєї осі або навколо Сонця. З часом – у майбутньому; колись. Час від часу; Від (од) часу до часу: а) через певні інтервали, проміжки (у 2 знач.); іноді; б) дедалі більше. Зоряний час: а) (астр.) тривалість, яка визначається періодом обертання Землі навколо своєї осі відносно зірок; б) (перен.) момент здійснення усіх мрій та бажань. 
3. Проміжок, відрізок у послідовній зміні годин, днів, років і т. ін., протягом яких що-небудь здійснилося. здійснюється чи здійснюватиметься. // Певна пора дня, року і т. ін. ** Деякий час – невеликий, чітко не окреслений проміжок тривалості чогось; недовго. Під час: а) о тій порі, коли щось триває, відбувається; б) те саме, що іноді. Свого часу: а) колись у минулому, у певний період чийогось минулого життя; б) коли необхідно буде в майбутньому; своєчасно. Час скоєння злочину – момент, в який злочинець скоїв кримінально караний вчинок. 
4. Історичний період у розвитку природи і людства; визначена епоха або окремий етап у житті певного народу, держави, суспільства. 
5. Сприятливий, потрібний момент. // у знач. присудк. сл. Пора що-небудь робити, здійснювати. ** Іншим часом – згодом, колись, пізніше. На часі –на черзі дня. Не час – ще не слід чогось робити. 
6. Проміжок у послідовній зміні годин, днів, не зайнятий основною роботою, справами, вивільнений для відпочинку, дозвілля тощо. 
7. лінгв. Граматична категорія, що виражає відношення дії чи стану до моменту мовлення [5].
Минуле, сучасне, майбутнє є ключовими поняттями про час: минуле належить історичним творам, сучасне – соціально-психологічним, майбутнє – науково-фантастичним, утопіям і антиутопіям. І всі три часи мають свій вихід із сучасного. П. Б. Шеллі писав: поета називають пророком, бо він бачить майбутнє в теперішньому. Подібно афористично висловився Ф. Шлегель: “Історик – це пророк, звернений до минулого”. І тут же про сучасне: “Митці через сучасність об’єднують світ минулого зі світом майбутнього” [1, с. 242]. Саме те, що вже існує, спонукає авторів звернутися до минулого або прикритися минулим, дає вихідні позиції для розуміння минулого, чи точніше сучасного через минуле, його оцінку, кут зору на минувшину в її проекції на теперішнє і можливу будучність. Сучасність окреслює звернення до майбутнього, вона породжує бажання надіятися на прийдешнє як на добро, яке поки що не існує, але могло б існувати, і викликає тривогу про те, яким страшним може бути близьке чи далеке майбутнє, якщо не змінити теперішнє. Причому чим більш віддалене майбутнє розглядається, тим більше воно виявляється для людства загалом у “часі можливого”. 
Зважаючи на вищесказане, назви, які мають вказівку на час не потребують детальнішого пояснення.
Одним із елементів, який потрібно дослідити – це граматичні функції. За спостереженнями дослідників серед назв статей, творів переважають номінативні речення. Для того, щоб зрозуміти їхню суть, дамо визначення. Отже, номінативні речення – це 
Звичайно, серед назв можуть зустрічатися не лише номінативні речення. Наприклад, розглянемо назви, що досліджуються: “В небі – Земля” – неповне еліптичне речення; “Космічний Гольфстрім” – односкладне номінативне; “В зоряні світи” – , “Поза часом і простором”, “Подорож у антисвіт”, “Поєдинок на астероїді”, “Аргонавти Всесвіту”, “Фіолетова загибель”, “З безодні минулого”, “Дьондюранг”, “Викривлений простір”, “Кут паралельності”, “Привид часу”, “З того світу-інкогніто”, “Злочинці з паралельного світу”; до другої: “Двійники Стьопи Лознікова”, “Кришталеві дороги”, “Кам’яне яйце”; до третьої: “По спіралі часу”, “Поза часом і простором”, “Позичений час”, “З безодні минулого”, “Привид часу”.

Коло нашого дослідження обмежується онімними одиниця творів українських письменників-фантастів. Всі вони несуть у собі цінність для розвитку ономастичної науки. 
На сучасному етапі розвитку лінгвістики дослідження власних назв є особливо актуальним, воно вивчається у різних аспектах, зокрема в ономастичному, синтаксичному, стилістичному тощо. 
Таким чином, всі власні назви на позначення фантастичних творів, утворюють чітку онімну картину. Кожен поетонім влучно підібраний і підкреслює необхідні для зацікавлення та розуміння твору.
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